
f桿J 字的單音正讀

坤堯兄:

送來常先生的文章辛苦過了，並旦發現以下雨餾問題，特地向你請教。

1.譯名

新拉了文至bacillu且，如化自控丁文‘bacu1um' (rod, stick) ，娃 f捧狀餾冒窗J (rod關shaped

bacteriurn)的意思。近盤問「桿J (NP r杆J) 有何恥、 f棒j義(明末《正宇通:> : r r杆JI '古

安切，音 f干JI '木接m 0 J 又: r r桿JI '倍 f杆』宇 o J r木挺JNpr木棍j 、「木棒J) ，故

拉H捍藺j 作為‘bac血肘， /‘ bacilli' 的譯名。我若不出「蟬J (即「杆J '平聲)和 f釋J (上

聾， r禾早早J )在權讓有甚麼關鐘。‘Baculurn' 是‘ rod' 或‘stick' ，也即是 f棍」、「棒J 、

「杖j 、「提j 或 f蟬J (r杆J) ， fflj不是「禾輯卜「釋J是不能用來譯‘rod' 或‘stick' 的。我

們進襄誤的是 f譯名 J '不是「命名 J 0 推翻為主主麼 'bac迦肘，不揮作「棒菌」、「棍攝J還有

點意義與推翻為主喜慶 ιbac泊us' 不是「宋轉狀縮當J是沒意義的。

2. 導讀

盟音把 f蟬J (平聲)續成 f趕J (上聲) ，挖 f崗 J (平聲)議成 f港J (上聲) ，把 f廣場

〔平聲) J 讓成 f廣廠(上聲) J '揖「指導〔去聲) J 讀成「指搗〔上聲川，也許議是普攝話

的語奇特性之一，其他方富不一定要跟躍進種變續。如果「桿菌j 的專議要跟嘴鷗音成

為 f趕菌J '那鐘書 f崗位j 要不要跟隨關音讀成「港位J ? r廣場J 要不要跟隨隨音讀成 f廣

廠J ? r指導j 要不要跟鵑鸝音讓成「指搗J ? r接轉j 婆不要跟隨餌者讀成「彼摺J ? r悠

久J 要不要跟磁輯音讀成「優久J ? 

議正音正讀往往容易引起爭議?這可能自為每人所持的標憊不盡相同。我一向以

傅繞的字典辭番作為標埠，熊彼嚴處論寬。適態度十多年來未改變過。
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